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STAR TREK INTO DARKNESS

Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@® Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@ Please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver a portée de main.

@ Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeds bij de hand.

(™ Sequire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@& Observar y siempre tener a disposicion este
texto de seguridad adjunto.

@D Ter em atencao o texto de seguranca anexo e
guarda-lo para consulta.

© 2016 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde. A subsidiary of Hobbico, Inc.
REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

®% Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende | narheden.

@@ Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

@ Beakta bifogad sdkerhetstext och hall den |
beredskap.

(0 Huomioi Ja sailyta oheiset varoitukset.

@& CobnoaaTh TEXHUKY BE30NACHOCTH, COXPAHNTL
WHCTPYKUMIO ANs AanbHemwnx o6paLieHmi.

@D Przestrzegac zataczonego tekstu dotyczacego
bez[pieczeﬁslwa i mie¢ go zawsze pod reka.

@ Dodriujte tento piiloieny bezpeénostni text a
méjte ho po ruce.

@ A mellékelt biztonsagi széveget vegye
figyelembe és tartsa fellapozasra készen.

& Respektujte prilozeny bezpetnostny text a
uchovajte ho pre buddce poutitie,

@ Respectali textul de siguranta atasat si
pastrati-l la indemana. :

®8 (na3gainTe NpUNOKEHWs TEKCT 3a Ge3onacHocT
(1] _Il]__ﬂl}b}ﬂll:‘ noa pouka 5ej_tHPdH!(lf‘_l. i

@D Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ AGPETEUNOYIN 00C TO GUVNPPEVO KElpevo
aopoeiog Kou PUAGETE TO WOTE VO OIVOTPEYETE
OE OUTG OMOTE YpeldleTo.

@ Ektekigtivenlik talimatlanini dikkate alip,
bakabﬁeceginiz bir sekilde muafaza eJi‘mz.
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@ Weitere Tipps und Tricks.

@ Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
su;y)lémentalres.

@ Andere tips en trucs.

@@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

@& Consejos y sugerencias adi-
cionales.

®D Mais dicas e truques.

@ Flere tips og tricks.

@9 Flere tips og tricks.

@ Ytterligare fips och tricks.
@D Lisaa vinkkeja ja nikseja.

@D N\pyrve COBETHI W XUTPOCTHA.
@0 Dalsze wskazowki i sugestie.
@ palsi tipy a rady.

@D Tovabbi otletek és fogasok.
@0 Dalsie tipy a triky.

& Alte sfaturi si trucuri.

B8 [IpYri NONE3HN CLBETH W
TPUKOBE.

(€] Nadald'nji nasveti in zvijace.
@ Npooberec oupPoules Kol
KoAmer.

@® Diger aneriler ve ipuclari.

www.revell.de
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@ Kleben

@ Bemalen @ Jusammenbau Reihenfolge. & Wahlweise
@@ Glue @8 Don't glue @@ Paint @@ Sequence of assembly. @@ Dptional
@ Coller @ Ne pas coller @& Peindre @ Ordre d'assemblage. @ Facultatif
@ Lijmen @ Niet lijmen @ Beschilderen @ Volgorde van monta?e. ’ @0 Naar keuze
a@ Incollare @@ Non incollare @@ Colorare @ Sequenza di assemblaggio. @@ Facoltativamente
& Pegamento & No pegamento & Pintar & Secuencia de montaje. & Opcional
@D Colar @0 Nao colar ED Pintar & Sequéncia de montagem. @D Opcional
B Lim @8 Lim ikke B Mal ©® Samleraekkefolge. @0 Valgfri
@ Lime 0 |kke lime @ Male Lo Mcmeringsrekkefal?e. & Valgfritt
& Limma & Limma inte & Mala & Montering ordningstoljd. & vallri
@ Liimaa D Ald liimaa B Maalaa & Kokoamisjarjestys. & Valinnaisesti
& Knentb @D He knenTb @D PackpacuTs B MNocnenoBatensHOCTL CHOPKK, & Ha soifiop
® Przykleid @ Nie przyklejat @ Pomalowat @D Kolejnost montaiu. ® Dpejonalnie
& Slepeni & Nelepit & Pomalovat & Poiadi sloieni. & Volitelne
@D Ragassza rd @D Ne ragassza ra @D Fesse be @ Qsszerakdsi sorrend. @D Valasztas szerint
& Lepit & Nelepit &0 Natriet @ Poradie zostavenia, & Alternativne
@ Lipiti @ Nu lipiti @G Vopsiti & Ordinea asamblarii. @ Optional
@3 Janenere ® He nenete @3 hoaaucante @3 MNocnenopatenHocT Ha crnob & Mo mabop
Prilepite @D Ne lepite @ Pobarvajte vrstni red sestavljanja. @D |zbirno
@ KohhijoTe @ Mnv KohArjoeTe @ Bawpre & Teipd TonoBeTnong. @B [IpoCpETIKG
T Yapistirma @ Yapistirmayin @@ Boyama @ Parcalan birlegtirme sirasi. & Opsiyonel

3 ﬁ . j
@0 Abbildung zusammenFeselzter Teile. @ Klarsichtteile @ Mit einem Messer abtrennen. @ Mit Klebeband fixieren.
& |llustration of assembled parts. @ (lear parts @& Detach with knife. @ Attach with adhesive tape.
@ Figure représentant les pieces assemblées, & Pieces transparentes # Détacher au couteau. @ Fixer a l'aide de ruban adhésif.
@ Afbeelding van samengevoegde onderdelen. @D Transparente onderdelen @ Met een mesje afsnijden. @ Met plakband vastzetten.
@ Foto delle parti assemblate. @D Parti trasparenti (@@ Separare con un coltello. @ Fissare con nastro adesivo.
{EB Figura de las piezas montadas. & Piezas transparentes & Separar con cuchillo. @ Fijar con cinta adhesiva,
@ |lustragao das pecas montadas. &0 Pegas transparentes ED Separar com uma faca. @ Fixar com fita adesiva.
@ |llustration af samlede dele. @ Klare dele & Skeer af med en kniv, ®® Fastger med tape.
LT Fi\?ur av sammensatte deler. 0 Klare deler & Separer med kniv. @ Fest med tape.
& Bild pd sammansatta detaljer. @ Genomskinliga detaljer @ skall skiljas av med en kniv. @B Fixera med tejp.
@ Koottujen osien kuva. @ Lapinakyvat osal @ Erota veitsells. @ Kiinnita liimanauhalla.
@ Y306pameHe CMOHTUPOBAHHGLIX AeTanen. @D Mpo3padHsle feTann @D OquEnnrh HOMKOM. @0 3ahUKCMPOBaTE NMNKOR NEHTORM,
@ Rysunek polaczonych czesci. @ Przezroczyste czesci @0 Oddzieli¢ za pomocg noia. E Przymocowad 73 pomoca tasmy samoprzylepnej.
@ Zobrazeni spojenych dili. & prohledne dily @ 0ddélte noiem. @ Pipevnéte lepici paskou.
@0 (Osszerakott alkatrészek abrdja. @ Atlatszo alkatrészek @D Valassza le keéssel. @ Rogzitse ragasztdszalaggal.
@ Obrazok dielov, ktoré sa majui zmontovat. & (ire diely & Oddelte nofom. & Fixujte lepiacou paskou.
3 Figura reprezentand piesele asamblate. @3 Piese transparente @ Desprindeti cu un cutit. @ Fixali cu banda adeziva.
5 |1306pameHne Ha CrNoBeHnTe YacTk. ®3) [po3pauHi Yactm B OTKBCHETE € HOX. B DUKCMpaitTe C TUKCO.
@D slika sestavljenih delov. Prozorni deli Odrezite z ustreznim rezilom. @ Pritrdite z lepilnim trakom.
@B Aneikavion Twv ToroBempévuv pepuv. @ Ak avq.rslpq BB ApoupeoTE PE Evar payoipr. @ Irsped:u-rq[.:z koMnTike Tavie.
@ Birlestirilmis parcalar resmi. aw Seffa‘%J pargalar @ Bir bicak ile kesin. @ Yapistirma bandi ile sabitleyin.

© Bauteile trocknen lassen. @ Bauanleitung sorgfaltig lesen. @8 Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.

@ Allow the parts to dry. @8 Read the assembly instructions carefully. @ Soak and apply decals.

@ Laisser sécher les pieces. @ Lisez attentivement les instructions de montage. @& Mouiller et appliquer les décalcomanies.

@0 oderdelen laten drogen. @ Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen. @ Transfer in water even laten weken en aanbrengen.

D Lasciare asciugare i componenti, @ Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio. @ Immergere la decalcomania nell‘acqua e applicarla.

@ Dejar secar las piezas. ® Lea cuidadosamente las instrucciones de montaje. © Mojar y aplicar calcomanias.

ED Deixar as pecas secar. ®D Ler atentamente as instrugdes de montagem. @0 Amolecer o decalgue em dgua e aplicar.

% Lad delene torre. B Laes byggevejledningen omhyggeligt. ©® Ger overferingsbilledet vadt og seet det pa.

& Tork komponenter. ® Les byggeanvisningen noye. @ Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.

& Lat komponenterna torka. & Monteringsinstruktionerna skall lasas noggrant. @ Blotlagg dekalen i vatten och satt pa den.

@& Anna rakenneosien kuivua. @ Lue kokoamisohje huolellisesti. @ Pehmita siirtokuva vedessa ja siirrd paikalleen.

@D laiTe AeTandm BLICOXHYTL. @ BHUMATENLHO NPOYUTAATE MHCTPYKLMIO No cBopke. ED OnycTiTe NepesoHyIo KapTUHKY B Bu,qr W HaHecuTe ee,
@D Pozostawit elementy konstrukeji do wyschniecia. ®0 Dokladnie przeczytac instrukcje montatu. @ Namoczyd kalkomanie w wodzie i przykleic.

@& Nechte dily uschnout. & Piettéte si peclive navod k obsluze. & Nechte obtisk odmotit ve vodé a prilepte.

@0 Hagyja megszaradi az alkatrészeket. @D Figyelmesen olvassa el a szerelési Gtmutatot. D Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.

& Konstrukéne diely nechajte vyschnat. @ Navod na montaz starostlivo pretitajte. & Obtlatkovy obrazok namotte do vody a priloite na plochu.
@D Lasati componentele 53 se usuce. ® (ititi cu atentie instructiunile de montare. @ [nmuiati abtibildul in apa si aplicati-l.

B9 O(TapeTe C(rMOOEHNTE YACTH A3 UICHXHAT, ®3 [IpoyeTere BHAMATENHO YIETBAHETO 33 MOHTAX. ®D [loToneTe Ba/\EHKATA BLB BOAA W A NoCTaBeTe.

G0 Osudite sestavne dele. Skrbno preberite navodila za sestavo. @D Prelepnico namakajte v vodi. In namestite

@B AQAOTE T0 PEPN VO OTEYVWOOUY, @ ABdoTe npodekTIK TIC 0BnYIEC KATROKEURC, @ MouokeTe og vepo koo TomoBeThoTe Tig yohkopavieg,
@8 Yapi pargalanimi kurumaya birakin, @ Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun. @® Cikartmayi suda yumusatin ve takin.

v

@ Gleichen Vorgang auf der gegentberliegenden Seite wiederholen. @ Entfernen ® Papierbild ausschneiden und kleben,

& Repeat same procedure on opposite side. & Remove @& Cut out paper picture and glue.

& Opérer de la méme fagon sur lautre face. & Deétacher & Découper la photo et la coller.

#0 Dezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant. @D Verwijderen @ Papiertekening uitknipé)en en lijmen.

@ Ripetere il procedimento dall‘altra parte. 0 Rimuovere @D Ritagliare I'immagine di carta e incollarla.
& Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario. & Eliminar & Recortar la imagen de papel y pegar,

@D Repetir alguns procedimentos no lado oposto. @D Remover @D Recortar a imadgem de papel e colar.

® Gentag proceduren pa den modstaende side. ® Fjern @ Klip papirbilledet ud og lim det.

@@ Gjenta samme forlap pa motliggende side. & Fjerme @ Klippe ut papirbilde og lime.

@& Upprepa samma process pa motsatta sidan. @D Ta bort @@ Klllﬁ ut och limma pappersbild.

(A Toista menettely vastakkaisella puolella. (0 Poista @ Leikkaa ja liimaa paperikuva.

@D [oBTOPUTH TAKWE Ke HCTBMS Ha NPOTUBONDNOKHOA CTOPOHE. @D Ypanutb @0 Boipe3ath W NPUKNENTE BYMAXHYIO KAPTUHKY.
ED Powtdrzyd te same czynnosci po ereciwnej stronie. B Usunad ®chiaﬁ papierowy obrazek i praykleic,

@ Stejny [:oslup opakujte na protilehlé strané. @& Odstranit @ Vystiihnéte papirovy obrazek a nalepte.

@ |smételje meg a miveletet az ellentétes oldalon. @ Eltavolitani @D Vagja ki és ragassza rd a papirképet.

& Rovnaky postup zopakujte na protilahlej strane. & Odstrafte & Vysirihnite papierovy obrazok a nalepte.

@3 Repetali acelasi procedeu pe latura opusa. & [ndepartati ®3 Decupati imaginea pe hartie si lipiti-o.

@ oBTOpeTe ChILWTE CTLAKA HA CPEILYNONDKHATE CTpaHa. @B OrcTpadere ©B [3pemere ¥ 3aneneTe xapIMeHara KapTvHKa.
@D Enak postopek ponovite na nasprotni strani. @& Odstranitev @ |zrefite papirno sliko in prilepite.

@ EnavahdpPere v idio diodikaoio oty avtiBern mheupa. @ AQuipEoTe @B KaTe 0 xpﬂwq ElRdva Kol KoAAGOTE TNV,
@@ Ayni islem adimlanni diger tarafta da uygulayin. @ Cikar @ Kagit resmi kesin ve yapistinn.
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*
&

BB Fur Anblingung der Abziehbilder em[pfohien.
& Recommended for alfixing the decals.

& Recommandé pour 'application des décalcomanies.
@0 Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers,
(@ Raccomandato per 'applicazione delle decalcomanie.
& Recomendado para fijar bien las calcomanias.

@ Recomendado para a fixacao dos autocolantes.

@ Anbefales til anbringelse af overfaringsbillederne.
@@ Anbefales til & feste avtrekksbilder,

@& Rekommenderad for montering av klisterdekalerna,
@ Suositellaan siirtokuvien siirtamiseen,

ED PeKOMEHAYETCA ANS HAHECEHNA NepeBofHbIX KAPTHHOK,
®0 Jalecane do przyklejenia kalkomanii,

& Doporutujeme k umisténl obtiskovacich obrazko.

@ A matrica felhelyezéséhez ajanihatd.

& Odpordta sa pre umiestnenie obtlackového obrdzku.
@ Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.

B MpenopLyea e 3a NOCTAssHE Ha BAAEHKN,

(&> Pri namestanju nalepnice priporotamo.

@ FuviaTdron yio Tiv TonoBETnan Twy xahKopowvimy.
@ (ikartmalanin takilmasi icin Gnerilir,

*

@& Jur Anbringung der Klarteile empfohlen.

&8 Recommended to fix clear parts.

R Recommandé pour fixer les pieces transparentes.

®D Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
a0 Raccomandato per l'applicazione delle parti trasparenti.
& Recomendado para fijar las piezas transparentes.

# Recomendado para a aplicacao das pecas transparentes.
@ Anbefales til anbringelse af de klare dele.

@ Anbefales til a feste klare deler.

@ Rekommenderad for montering av de genomskinliga detaljerna.

@ Supsitellaan lapindkyvien osien siirtamiseen.

@D PEKOMEHAYETCA ANR KPEMEHWA NPO3PaYHbLIX AETanen,
@ 7alecane do przyklejenia Jprzgzroczvlstxch czesci.

@ Doporucujeme k umisténl prahlednych dilg.

@ Az atlatszo darabok felhelyezéséhez ajanlhatd.

& Odpordca sa pre umiestnenie Zirych dielov,

@2 Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente.
@ MpenopbyYea e 3a NOCTABAHE Ha NPOIPAYHN YaCTH.
& Pri namestanju prozornih delov priporotamo.

& FuvigTdTo YIU TV TOneBETNoN TwY SIGpavwy PEpLV.
a® seffaf parcalann takilmasi icin dnerilir

@ Nicht enthalten

@ Not included

@ Non fourni .

0 Behoort niet tot de levering
Non incluso

@& No incluido

0 Nao incluido

@ Medfolger ikke

@ [kke inkludert

@ Ingar gj

@ Fj sisalla

@D He copepkuTca

®D Nie wehodzi w zakres dostawy

@ Nenl obsaieno

BB Nem tartalmazza

& Neobsahuje
Nu este inclus

@D He ce BKNI0YBA B KOMNNEKTa

@D Ni prilozeno

B Aev nepihapPaveron

@ jgermiyor



Bendtigte Farben /

Required colours

@ Peintures nécessaires
@D Benodigde kleuren
@ Colori necessari

& Colores necesarios

®D (Cores necessarias

@& Nadvendige farver

@@ Nodvendige farger

@ Erforderliga farger

@ Tarvittavat varit

@D HeobXoanMble Kpackn
@0 Potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@ Szikséges szinek

@& Pozadované farby

@ Culori necesare

@ HeobxopuMK LBETOBE
Potrebne barve

@R ATIOUTOUPEVD XPUWPOTO
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“ @ WeiR seidenmatt

@& White silk matt
@ Blanc satiné mat
@0 Wit zijdemat

o

QD Bianco opaco satinato
& Blanco mate satinado

@®D Branco mate sedoso

@8 Hyid silkemat
@0 Hyit silkematt
@B Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta
@D benblil LWENKOBUCTO-MATOBbIA
®0 Bialy jedwabiscie matowy

@ Bild jemné matny
@0 Feher, fakoselymes

@8 Biela hodvabne matny

@& Alb satinat

B8 BANO KONPUHEHOMATOBO

Bela svileno-mat

@R AGTIPO OOTIVE

@B Hellgrau seidenmatt +

@ Light grey silk matt

@ Gris clair satiné mat

@0 Lichtgrijs zijdemat

ao Grigio chiaro opaco satinato
& Gris claro mate satinado
@D (inza claro mate sedoso
@8 Lysegra silkemat

@ Lysgra silkematt

@ Ljusgra sidenmatt

@ Vaaleanharmaa silkkimatta

@& (BeTno-cephii LWEeNKOBNCTO-MATOBbIA

®ja5noszarg Jedwabiécie matowy
@ Svélld Seda jemné matny

[ Vifég[usszﬂrke, fakdselymes

& Svetlo siva hodvabne matny
® Gri-deschis satinat

@5 (BETNOCMBO KONPUMHEHOMATOBO
Svetlo-siva svileno-mat

@B [KpI AVOIXTO OTTIVE

@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@ Aluminium metallic
D Alluminio metallico
& Aluminio metalico

@D Aluminio metalico

@& Aluminium metallisk
@& Aluminium metallic
@& Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@D ANSIIOMUHMIA METANNNK
@0 Aluminium metaliczny
@ Hlinikova metalizovy
@ Aluminium metal

& Hlinikovd metaliza

&3 Aluminiu metalic

BD ANYMUHWIA METANNK
Aluminijasta kovinska
@R Ahoupivio pETAAMKO
@® Aluminyum grisi metalik

@® Gerekli renkler @R Beyaz ipeksi mat @& Acik gri ipeksi mat
5%
90% 301 '_ 374 K 99 ' 5% 70% 05 K 47 30%

f A - A N
@ Weill seidenmatt + @8 Grau seidenmatt + @ Aluminium metallic @ Weill matt + © Mausgrau matt
@B White silk matt @ Grey silk matt @ Aluminium metallic @ White matt @B Mouse grey matt
@ Blanc satiné mat @ Gris satiné mat @ Aluminium métallique @ Blanc mat @ Gris souris mat
@0 Wit zijdemat @0 Grijs zijdemat @D Aluminium metallic @O Wit mat @ Muisgrijs mat

T Bianco opaco satinato

& Blanco mate satinado

@D Branco mate sedoso

@R Hyid silkemat

@ Hyit silkematt

@B Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta

@D Benbiil WENKOBUCTO-MATOBKIA
@0 Biaty jedwabiscie matowy
@2 Bila jemné matny

@D Fehér, fakdselymes

&0 Biela hodvabne matny
@3 Alb satinat

@B BsINO KONPUHEHOMATOBO
@D Bela svileno-mat

@R AGTIPO OCTIVE

@® Beyaz ipeksi mat

@D Grigio opaco satinato

& Gris mate satinado

@D (inzento mate sedoso

@& Gra silkemat

® Gra silkematt

@B Gra sidenmatt

@ Harmaa silkkimatta

@D (epblil WENKOBMCTO-MATOBBI
@D Szary jedwabiscie matowy
@ Seda jemné matny

@0 Sziirke, fakoselymes

@ Sivd hodvibne matny

@D Gri satinat

®9 (B0 KOMPUHEHOMATOBO
Siva svileno-mat

@R [Kpl ouTIVE

@ Gri ipeksi mat

@ Alluminio metallico

& Aluminio metalico

&P Aluminio metalico

@0 Aluminium metallisk
® Aluminium metallic

@& Aluminium metallic

@ Alumiini metallinen
@D ANNIOMUHWIA METANNNK
@0 Aluminium metaliczny
@ Hlinikova metalizovy
@0 Aluminium metal

@® Hlinikova metaliza

@ Aluminiu metalic

B ANYMUMHWI METANNK
Aluminijasta kovinska
@R Ahoupivio peTaAMKO
@® Aluminyum grisi metalik

(D Bianco opaco
& Blanco mate
®D Branco mate
@& Hyid mat

&9 Hyit matt
@B Vit matt

@D Biaty matowy
@ Bild matny

@8 Biela matny
@ Alb mat

& BsN0 MaToBo
Bela mat

@8 Agnpo por
@® Beyaz mat

@ Valkoinen matta
@D BeNblit MATOBbIA

@0 Fehér, fénytelen

@D Grigio topo opaco
& Gris claro mate

D (Cinzento claro mate
@& Musegra mat

@ Musegra matt

@ Musgra matt

@ Hiirenharmaa matta
ED MbILUWHO-CEPLI MATOBbIA
@D Szar mgsi matowy
© Mysl Sedd matny

@0 Egérszirke, fénytelen
& Mysacia sivd matny
@0 Gri-soarece mat

®9 MuwoCcMBo MaToBo
Misje-siva mat

@R TKpl TIOVTIKI poT

@ Kirli gri mat

60% | 301 EZ?;H |40%

“ @ WeiR seidenmatt +

@& Blanc satiné mat

@ Bianco opaco satinato
& Blanco mate satinado
@D Branco mate sedoso

@ Valkoinen silkkimatta
@D Benblit WeNKoBUCTO-MaTOBbIA
@D Bialy jedwabiscie matowy

emne matny
r, fakdselymes

@ Biela hodvabne matny

@3 BANO KOMPUHEHOMATOBO
GD Bela svileno-mat

@R Beyaz ipeksi mat

@ Valkoinen silkkimatta

@D Benbii WeNKOBUCTO-MaToBbIi
@D Bialy jedwabiscie matowy
€2 Bild jemné matny

D Fehér, fakoselymes

& Biela hodvébne matny
® Alb satinat

B2 baAno KONPMHEHOMATOBD
@D Bela svileno-mat

@D AOTIPO OCTIVE

@® Beyaz ipeksi mat

@ Vaaleanvihred matta
@D (BeT/0-3eNEHbIA MATOBbIA

@ Rozswietlony zielony matowy

@@ Svétla zelend matny

@D Halvanyzold, fénytelen
@R Svetlo zelend matny
® Verde-deschis mat

B3 [TbYNCTOIENEHD MATOBO
Svetlo-zelena mat

@B Npaoivo ovoIYTO JoT
@@ Acik yesil mat

@ Sininen matta

@D CMHUA MaTOBbIA
@®D Niebieski matowy
© Modra matny

@D Kék, fénytelen
&0 Modra matny

@& Blau klar

@ Blue clear

@ Bleu clair

@D Blauw helder

a Blu chiaro

& Azul claro

@ Azul transparente
@K Bla klar

@2 Bla klar

@D BI3 klar

@ Sininen kirkas
@D (MHWAA NPO3PaYHLIA

70% 05 30%

-~ N 3
@ Weild matt + ® Hellgrau matt
@8 White matt @8 Light grey matt @ White silk matt
@ Blanc mat @ Gris clair mat
@0 Wit mat @D Lichtgrijs mat @D Wit zijdemat
D Bianco opaco @@ Grigio chiaro opaco
Blanco mate @ Gris claro mate
®D Branco mate @D Cinza claro mate
®0 Hvid mat @B Lysegra mat ® Hyid silkernat
@0 Hyit matt @0 Lysegra matt @0 Hyit silkematt
@B Vit matt @B Ljusgra matt @ Vit sidenmatt
@ Valkoinen matta (@ Vaaleanharmaa matta
@D Benblit MaToBbIiA @D CBeTNO-CEepblit M3TOBbIA
@0 Bialy matowy @D Jasnoszary matowy
@ Bila matny @ Svétla sedivd matny @ Bild j
0 Feheér, fénytelen ED Vilégiosszurke, fénytelen @0 Fehg
@R Biela matny @& Svetlo sivd matny
@ Alb mat ® Gri-deschis mat @ Alb satinat
@8 BAND MATOBO B8 (BeTNOCMBO MATOBD
@ Bela mat @ Svetlo-siva mat
@ Aompo por @ [KpI avoIYTO poT @ Aompo oaTivé
@R Beyaz mat @ Acik gri mat

10%
85% 301 5%

L A .
@ Weil? seidenmatt + @ Lichtgriin matt + @ Blau matt
@B White silk matt @ Light green matt @@ Blue matt
@ Blanc satiné mat @ Vert clair mat @ Bleu mat
@ Wit zijdemat @D Lichtgroen mat @ Blauw mat
D Bianco opaco satinato @ Verde chiaro opaco @ Blu opaco
& Blanco mate satinado @ Verde claro mate & Azul mate
@D Branco mate sedoso @ Verde claro mate @D Azul mate
@0 Hyid silkemat @8 |ysegren mat ®® Bla mat
® Hyit silkematt @D Lys gronn matt @0 Bla matt
@ Vit sidenmatt @B | jusgron matt @D Bla matt

@€ Modra bezbarvy
@ Kek, viligos
& Modra ciry

@ Albastru mat & Albastru curat
B8 (MHLO MaTOBO @B (YHLD 6UCTPO
GD Modra mat @D Modra tista
@ Mmhe pot @GR MmTAE didipavo
@& Mavi mat @® Mavi canli

@0 Niebieski przezroczysty

@ Hellgrau seidenmatt

@8 Light grey silk matt

@ Gris clair satiné mat

@0 Lichtgrijs zijdemat

@™ Grigio chiaro opaco satinato
@& Gris claro mate satinado

@D (inza claro mate sedoso

@B Lysegra silkemat

0 Lysgra silkematt

@B Ljusgra sidenmatt

@ Vaaleanharmaa silkkimatta

@D (BETNO-CEPbIA WENKOBUCTO-MATOBbIRA
@D Jasnoszary jedwabiscie matowy
@ Svétld seda jemné matny

am} Vilaglosszﬂrke, fakaselymes

@& Syeflo siva hodvabne matny
@ Gri-deschis satinat

@ (BETNOCMBO KOMPUHEHOMATORO
@D Svetlo-siva svileno-mat

@B [KPI GVOIXTO OOTIVE

@® Agik gri ipeksi mat

®© Schwarz seidenmatt

@® Black silk matt

@& Noir satiné mat

@ 7wart zijdemat

D Nero opaco satinato

& Negro mate satinado

@ Preto mate sedoso

@B Sort silkemat

@@ Sort silkematt

@B Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEPHBIA WENKOBUCTO-MATOBbIN
@ (zarny jedwabiscie matowy
@ (erna jemné matny

@D Fekete, fakdselymes

@0 (ierna hodvabne matny
& Negru satinal

@B YepHo KONpUHEHOMATOBD
@D (rna svileno-mat

@ Mawipo ooTIve

@® Siyah ipeksi mat
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@& Gelb matt

@8 Yellow matt

@ Jaune mat

@ Geel mat

a Giallo opaco

& Amarillo mate
@D Amarelo mate
@& Gul mat

@ Gul matt

@B Gul matt

@ Keltainen matta
B KEATHIA MATOBBIA
Zotty matowy
@ ]lutd matny

@D Sarga, fénytelen
& 7Itd matny

& Galben mat

BB }KbLNTO MATOBO
GD Rumena mat
@R KiTpIvo poT

@® San mat

90% | 301 Dz 15 | 10%
P

& Blanco mate satinado

®D Branco mate sedoso

@0 Hyid silkemat

@ Hyit silkematt

@B Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta

@D Benbiil WeNKoBUCTO-MaToBbIn
@0 Bialy jedwabiscie matowy
@2 Bild jemné matny

] Fehér, fakdselymes

@® Biela hodvabne matny
& Alb satinat

@ bANo KONpUHEHOMATOBO
Bela svileno-mat

@R AOTIPO OOTIVE

@ Amarillo mate
& Amarelo mate
@ Gul mat

@ Gul matt

@B Gul matt

@ Keltainen matta
@D KENTHIIN MATOBLIA
@D 76ity matowy
@ [lutd matny

@ Sarga, fénytelen
@ [Itd matny

® Galben mat

@D KLATO MATOBO
Rumena mat
@R Kitpivo por

@® San mat

& Rojo carmin mate

@D Vermelho carmim mate

®® Karminrad mat

& Karminred matt

@B Karminrod matt

@D Karmiininpunainen matta
D KapMUHHBIA MATOBbIN

@D Karminowa czerwieri matowy
€2 Karminovd ¢ervend matny
@D Karminpiros, fénytelen

@& Karminovo cervend matny
® Rosu-carmin mat

B9 KapMWHOBOUYEPBEHD MaTOBO
Karminsko-rdeca mat

@B AMKO KOKKIVO HOIT

@ Karmen kirmizisi mat

P
“ @ WeiR seidenmatt + @ Gelb matt “ @ Karminrot matt @ Leuchtorange matt
@& White silk matt @8 Yellow matt @8 Carmine red matt @ Lyminous orange matt
@ Blanc satiné mat @ Jaune mat @ Rouge carmin mat @& Orange voyant mat
@0 Wit zijdernat @ Geel mat @ Karmijnrood mat @0 Neonoranje mat
D Bianco opaco satinato an Giallo opaco @D Rosso carminio opaco @D Arancio luminoso opaco

&) Naranja luminoso mate

@D |aranja fluorescente mate
@ lysende orange mat

@0 Selyvlysende oransje matt
@B Lysande orange matt

@ Hohtava oranssi matta

@D ApKO-0paHKEBLIN MATOBbIA
@0 Swietlisty pomaranczowy matowy
@ Qraniova svitici matny

@D Vilagitd narancs, fénytelen
@® Jiariva oraniova matny

@ Oranj deschis mat

@0 (BETELY0 0PAHKEBO MATOBO
@D Svetlo-oranzna mat

@ NoprokoAi (PWTEIVG paT

@® Parlak turuncu mat

301 gz

® Weilk seidenmatt

@& White silk matt

@ Blanc satiné mat

@0 Wit zijdemat

@™ Bianco opaco satinato
& Blanco mate satinado
@D Branco mate sedoso

@R Hvid silkemat

® Hyit silkematt

@E® Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta
B0 Benblil WenKoBUCTO-MaToBbIN
@0 Biaty jedwabiscie matowy
© Bila jemné matny

@0 Fehér, fakoselymes

@& Biela hodvabne matny
@ Alb satinat

€3 BANo KONpUHEHOMATOBO
Bela svileno-mat

@R AOTIPO OUTIVE

@® Beyaz ipeksi mat

®® Schwarz glanzend
@ Black gloss

@ Noir brillant

@ Zwart glanzend
@ Nero lucido

& Negro brillante
@ Preto brilhante
®® Sort blank

@ Sort glansende
@ Svart blank

(D Musta kiiltava
@D YEpPHBIA MMAHLEBbIR
@ (zarny blyszczacy
@ Cerna leskly

@D Fekete, fényes
& Cierna leskly

& Negru-stralucitor
@5 YepHo MMaHL0BO
@D (rna sijoca

@B Moipo yuahoTepo
@® Siyah parlak

19x %

® Beispiel: mischen
@B Example: mixing
@ Exemple: mélanger
® Voorbeeld: mengen
@ Esempio: mescolare
& Ejemplo: mezcla
&> Exemnplo: misturar
@ tksempel: blanding
@3 tksempel: blanding
&8 Exempel: blanda
@ Esimerkki:
sekoittaminen

@® Beyaz ipeksi mat

01@"z

@ Farblos glanzend

@@ (lear gloss

@ Incolore brillant

@ Kleurloos glanzend
a0 Incolore lucido

& [ncoloro brillante

@D Verniz brilhante

@ Klarlak blank

&9 Klar glansende

@& Klarlack blank

D Variton kiiltava

@D BECLUBETHLIN TNAHLEBbIN
@0 Przezroczysty blyszczacy
@ Bezbarva leskly

@ Szintelen, fényes

@8 Priehladny leskly

@0 Transparent stralucitor
®8 Be3UBeTHO MaHLoBo
Brezbarvna sijoca

@B AGpUvVo YUoMOTERD
@ Renksiz parlak

=30 LS

®B Feuerrot seidenmatt

@B Fiery red silk matt

@ Rouge feu satiné mat

@ Vuurrood zijdemat

@™ Rosso fuoco opaco satinato
& Rojo fuego mate satinado
@0 Vermelho fogo mate sedoso
@R ||dred silkemat

@ ||drod silkematt

@2 Eldrod sidenmatt

@ Tulenpunainen silkkimatta

@D OrHeHHO-KPacHbIi WeNKOBMCTO-MaTOBbIA
g Oﬁmstoczerwony jedwabiscie matowy
0

nive cervena [iemné matny
@0 Tlizpiros, fakoselymes

@& Ohniva cervend hodvdbne matny

@0 Rosu aprins satinat

@9 OrHEHOYEPBEHO KONPUHEHOMATORO

Ognjeno-rdeta svileno-mat
@R KOKKIVO (PUWTIBE O0TIve
a® Alev kirmizist ipeksi mat

@D pumep: CMELLMBAHWE

@0 Przykfad: mieszac

@ priklad: michani

@ Példa: keverés

@0 Priklad: miesanie

@ Exemnplu:
amestecare

@3 [pUMep: CMECBAHE

Primer: mesanje

@GR Mupadelypo:
aVapEIEn

@ Ornek: kanistirma

@& Silber metallic

@® Silver metallic

@ Argent métallique
@ Zilver metallic

@@ Argento metallico
E Plata metalico

@D Prata metadlico

@& Salv metallisk

@ Sply metallic

@B Silver metallic

@ Hopea metallinen
®D (epebpaHHLIN METANMNK
@ Srebrny metaliczny
@ stiibrna metalizovy
D Eziistmetadl

& Striebornd metaliza
@ Argintiu metalic
@3 (pebpo MeTanuk
Srebrna kovinska
GR Aanpi petahhiko
@ Gumis rengi metalik

(=EmEX

o €

@ Eisen metallic

@ |ron metallic

Fer métallique
@ |Jzer metallic

@@ Ferro metallico
€8 Acero metdlico
@D Aco metalico

@ Stal metallisk

@9 Jern metallic

Stal metallic

@ Teras metallinen
@D (Tanb METaNMK
@0 Grafit metaliczny
@ QOcelova metalizovy
@0 Acélmetal

@& Ocelovd metaliza
@0 Fier metalic

&8 enszo Meranuk
Zelezna kovinska
@ Ypupa 01dpou PETaAAIKG
@& Metalik metalik

@B Laubgrin seidenmatt

@3 Leaf green silk matt

@ Vert feuillage satiné mat
@ Loofgroen zijdemat

@ Verde foglia opaco satinato
@ Verde ho[ja mate satinado
@0 Verde folha mate sedoso

@K Lavgren silkemat

@ Lgvgronn silkematt
@& Skogsgrin sidenmatt

@ Lehdenvihred silkkimatta

@D 3enéHasn NUCTBA WeNKOoBUCTO-MaToBbIi
@ Zielony w odcieniu lisci jedwabiscie matowy
@ Listova zelen jemné matny

@ Lombzild, fakdselymes

@ Listovd zelena hkoébne matny

@3 Verde-frunza satinat

B8 3eneHa WymMa KoNpUHEHOMITOBO
Listnato-zelena svileno-mat

@R MNpdovo oanivé

@® Yaprak yesili ipeksi mat

@ Kupfer metallic

@ Copper metallic
@ Cuivre métallique
@ Koper metallic

@@ Rame metallico
& (obre metdlico

@D Cobre metalico
@& Kobber metallisk
@2 Kobber metallic
@B Koppar metallic
@ Kupari metallinen
@D Menb METannuK
@2 Miedziany metaliczny
@ médéna metalizovy
@0 Vorosréz metal

& Medend metaliza
@3 Cupru metalic

@3 Mep MeTanuk
Baker kovinska
@R XAAKIVO PETAAMEKD
@® Bakir rengi metalik

02 [;Z

©E Farblos matt

@B (lear malt

@ Incolore mat

@2 Kleurloos mat

am Incolore opaco

& Incoloro mate

&D Verniz mate

@K Klarlak mat

@ Klar matt

& Klarlack matt

@ Variton matta

@D becliBeTHbLIA MaToBbIN
@0 Przezroczysty matowy
€ Bezbarva matny
@0 Szintelen, fénytelen
@ Priehladny matny
@D Transparent mat
B8 be3yBETHO MATOBO
Brezbarvna mat
@R Aidpoivo par

@® Renksiz mat
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@& Nicht benotigte Teile

@B Parts not used,

& Pieces non utilisées.

@0 Niet benodigde onderdelen.
@D Parti non necessarie.

&2 Piezas no utilizadas.

@D Pecas ndo utilizadas.

@ Dele der ikke skal bruges.

@8 Fj nodvandiga delar.

@ Tarpeettomat osat.

@0 Hencnons3yemsle aertant.
@0 Niepotrzebne czesci.

@ Nepotiebné dily.

Ersatzteile bendtigt?

Kein Problem. Einfach den Revell-Service mit Angabe von Artikel- und Teilenummer
kontaktieren. Entweder unter service@revell.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde.”

“Wir bitten um Verstandnis, dass eine Gewahrleistung nur bei aktuellen Artikeln,
die im Zeitraum der letzten 24 Monate erworben wurden, ibernommen werden
kann. Mit der Ersatzteil-Bestellung konnen Kosten z.B. fir Verpackung und
Versand entstehen. Ob diese Kosten anfallen wird im Vorfeld schriftlich durch
unseren Service mitgeteilt. Das Angebot kann dann angenommen oder abgelehnt
werden. Unfrei eingesandte Ersatzteil-Bestellungen werden von uns nicht ange-
nommen! Dieser Direktservice qilt fir die Lander Deutschland, Benelux,
Osterreich, Frankreich, GroBbritannien. Ersatzteil-Bestellungen aus den Gbrigen
Landern werden dber die jeweiligen Distributeure abgewickelt. Bitte kontakten
Sie Ihren Handler.

Besoin de piéces de rechange ?

Il vous suffit de contacter le service Revell et d'indiquer la référence de larticle
et de la piéce. Soit en écrivant par mail a france@revell.de (uniquement pour la
France) ou par courrier a Revell GmbH, Département X, Henschelstr. 20-30,
D-32257 Binde.”

“La garantie s‘applique pour les articles présents au catalogue et achetés au
cours des 24 derniers mois. Merci de votre compréhension. La commande de
?iéces de rechange peut donner lieu a des frais supplémentaires, par ex. pour
‘emballage et le port. Notre service client vous en informera au préalable par
écrit. Vous pourrez accepter ou refuser le devis. Nous n'acceptons pas les
commandes de pieces de rechange envoyées sans affranchissement ! Ce service
direct est valable pour les pays suivants : Allemagne, Benelux, Autriche, France,
Grande-Bretagne. Les commandes de piéces en provenance d‘autres pays sont
traitées par les distributeurs correspondants. Veuillez contacter votre revendeur.

@3 Deler som ikke er nedvendige.

04882

@0 Sziikségtelen alkatrészek.
@0 Nepotrebné diely.

@ Piese care nu sunt necesare.
®9 HeHyXHW AeTainnu.
Nepotrebni deli.

@R Mn) ¥prjoigonolotpeva pépr,
@ Gerekli olmayan parcalar.

Need spare parts?

No problem. Contact Revell Service with the item number and part numbers you
need: service@revell.de or Revell GmbH, Unit 10, Old Airfield Industrial Estate,
Cheddington Lane, Tring, Herts, HP23 4QR, Great Britain."

“We request your understanding that a warranty can only be accepted for current
articles which have been purchased in the last 24 months. Orders for spare parts
may also be subject to costs for packaging and shipping. You will be notified in
advance by our Service department if such costs are incurred. The offer can then
be accepted or rejected. We will not be able to process any postal requests
unless correct postage has been applied to mailing! This direct service applies
to the countries: Germany, Benelux, Austria, France, and the United Kingdom,
Spare part orders from other countries are processed by the local distributors.
Please contact your dealer.

Hebt u reserveonderdelen nodig?

Geen probleem! Neem eenvoudig contact op met de klantenservice van Revell
en geef ons het artikel- en onderdeelnummer door. U kunt ons bereiken op
service@revell.de of per post: Revell GmbH, Afdeling X, Henschelstr. 20-30,
32257 Binde.”

"Wij vragen uw begrip voor de omstandigheid, dat er alleen garantie kan worden
geboden voor actuele artikelen, die in ge afgelopen 24 maanden zijn gekocht.
Met het bestellen van reserveonderdelen kunnen kosten gemoeid zijn, bijv. voor
verpakking en verzending. U wordt vooraf schriftelijk door onze klantenservice
op de hoogte gesteld als er kosten zouden ontstaan. Het aanbod kan dan worden
aangenomen of afgewezen. Wij nemen geen ongefrankeerde bestellingen van
reserveonderdelen aan! Deze rechtstreekse service wordt verleend in de landen
Duitsland, de Benelux, Oostenrijk, Frankrijk en Groot-Brittannié. Bestellingen
van reserveonderdelen in de overige landen worden afgewikkeld via de betreffende
distributeurs. Neem hiervoor contact op met uw verkoper.
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